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INTRODUCTION 
1. THE ORIGINAL TEXT OF THE EDWIN SMITH PAPYRUS 


Tuk forty-six plates in this volume contain the original 
text of the Edwin Smith Papyrus as far as it is preserved to us, 
reproduced in facsimile on Plates I to XXII, and in hieroglyphic 
transliteration on Plates I A to XXII A. 

The facsimile plates (I-X XII) reproduce exactly the present 
condition of the papyrus, with the exception of Plate II, which, 
as explained below, has suffered slight alteration since it was 
photographed for publication. 

In so far as he was not prevented by the writing on the 
verso, Mr. Smith mounted the papyrus on heavy manila paper. 
The columns once so mounted are shown on Plates I to XI. 
Glue or paste attracts destructive insects and itself sometimes 
discolors and damages a papyrus manuscript. It was therefore 
thought advisable, after the columns in question had been 
carefully photographed, to attempt detaching them from the 
paper backing, and after cleaning off the remaining glue, to 
mount each of these columns hermetically sealed between heavy 
plates of glass, in accordance with the approved modern method 
of protecting papyrus manuscripts, while leaving them at the 
same time accessible and legible. The preparator to whom this 
delicate task of detaching these columns was entrusted, was not 
successful, and after he had finished with Column II the attempt 
was not carried further. All of Columns I to XI, except 
Column IT, have been left on the paper backing, but have been 
mounted between glass. The remaining columns of the papyrus 
(XII to XXII) are also between glass, a mounting which is 
indispensable in case of Columns XIII to XVII, on the backs of 
which are written Columns XVIII to XXII, making it necessary 
to have both sides accessible.1 

With reference to the text, the slight damage to Column II 
has left it still perfectly legible. It has lost slightly in thickness, 
and as a result it has changed color. At the same time it has 
suffered some distortion. There is now a vertical crack extend- 
ing from “> in line 5 across all the lines to line 15. Another 
crack extends from rm} in line 18 all the way to the bottom of 
the column. Both these cracks yawn slightly, separating ink 
lines that should join, but nothing essential is lost. The facsimile 
of Column II does not show these blemishes, as it was photo- 
graphed before they occurred. 

The text of the fragmentary Column I is further discussed 
below. The remaining facsimiles represent the columns (III- 
XXII) as they originally left the hand of the Egyptian scribe in 
the Seventeenth Century B.c., with but slight exceptions. On 
the edge of the paper on which Column V is mounted I find the 


1 Column XVIII is on the back of Column XVII 
Column XIX is on the back of Column XVI 
Column XX is on the back of Column XV 
Column XXT is on the back of Column XIV 
Column XXII is on the back of Column XIII 


following note by Mr. Smith (the punctuation and spelling 
are his) : 

“ There are 3 or 4 blurred places in the pap. occurring from 
the unequal tension of the pap. and paper, being corrugated 
I smoothed them with a spatula which in some cases blurred 
the pap. lines 18 & 15 are examples. All such cases are noted 
in margin, the other blurred places were in the papyrus ; made 
probably by the transcriber while the ink was yet moist.” 

The only other note in which Mr. Smith calls attention to 
a blurred word, as far as I can find, is attached to this same 
Column V at line 15, and refers to the word “ov. This note 
reads: “for _” &? it was & which the scribe erased with 
the sponge; such corrections are seen throughout this pap. 
here he forgot to insert the —, if indeed “S be not the root.” 

The remaining questions of the original condition of the 
papyrus will be found discussed in the following sections. 


a. The Text, the Reconstruction, and the Restoration of Column I 
of the Surgical Treatise 


In addition to the remarks on this column in Volume I 
(pp. 75-77), the following observations should also be noted, 
especially regarding the damaged condition of this column 
as at present available. 

The treatment to which Mr. Smith unavoidably subjected 
the fragments of Column I in order to soak them loose from the 
bogus roll (see Volume I, pp. 75-76), has affected the writing, 
especially along the edges of the fragments where the ink has 
in places been abraded and has paled or even disappeared. 
Thus at the top of Fragment B there are only two traces of 
1. 1, where part of this line must once have been written. 
Similarly at the bottom of B and D there is a blank space, 
where parts of 1. 15 should appear. Sometimes not only the 
ink but even the entire surface of the papyrus has been abraded, 
carrying away the vertical fibres of the fabric, e. g., at the ends 
of Il. 1-8. By tearing and displacement there is in places also 
a good deal of distortion, sometimes making fragmentary signs 
uncertain, especially along the edges of the fragments, as in 
Il. 5, 9, 12, ete. Compare *~ in I. 20 (PI. I). 

It should be noted in using Plate I B, that all signs which 
are entirely outside the edges of the preserved fragments are 
of course always restorations; but sometimes a sign is half 
preserved and the restoration is based on the portion preserved. 
Usually signs included entirely within the edges of the fragments 


The back of Column XII is blank; the backs of Columns I to XI are 
still covered with paper, except Column HI, as above explained. 

The blank following Column XVII on the recto is 39 em. long, and is 
also blank on the verso. 
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are not restorations, but belong to the preserved text. Some 
such signs, however, are only partially preserved owing to 
abrasion, to the loss of the surface of the papyrus, or to breakages 
causing holes in the papyrus. Thus the signs in |. 1 on fragment 
B have entirely disappeared because the surface is gone. 

An important lacuna in I. 9 in fragment B is due to a vertical 
crack crossed by a horizontal abrasion at the level of 1. 9, 
immediately following the first r rh (not r rh in 1. 9, in fragment 
A). Persistent examination of this vertical hole finally revealed 
the fact that at this point the distortion which arose when 
Mr. Smith pasted these fragments on paper, has drawn the 
vertical edges of the hole too near together, thus narrowing 
the space available for restoring the sign and making it appear 
that there is not enough width for the restoration suggested 
below. The vertical splinter of papyrus lost in the tall 
narrow hole was much wider than the present hole. This is 
chiefly due to the fact that the left edge of the hole has been 
pushed over to the right at the level of 1. 9, as even the photo- 
graph (see Pl. I) reveals. At the same time there has been 
abrasion of the surface in the same region carrying away a 
horizontal band 14 mm. long from =» to 4. This loss has cut 
in two horizontally all three signs of the problematical word ; 
and the first sign is also cut in two vertically, leaving very little 
of it to suggest its identity. The unaltered photograph (PI. I), 
however, shows the following traces, which we must certainly 
recognize as remains of the &# sign. On the right of the vertical 
hole, beginning at the top, are the tip of the right horn, below 
it the outside of the outward curve, and the tip of the nose. The 
head and muzzle are lost in the hole. On the left of the hole 
beginning at the top are again the tip of the left horn, below it 
the outward curve, the ear which is unmistakable, the two 
strokes of the neck (ef. the same sign in ]. 12 below, or better 
TV 19), and further down a trace of the foreleg. It should be 
noted that our scribe employs two forms of this 8 sign: a 
simple form (as in IX 18) with no foreleg, and only one oblique 
stroke for the neck ; and a fuller form with the foreleg indicated 
and with two oblique strokes for the neck. Our broken sign in 
1. 9 is the fuller form. In the restoration on Pl. I B, I have been 
obliged to insert the §$ sign in a space rendered too narrow for 
it by the incorrect narrowness of the hole in the present con- 
dition of the papyrus; but there can be no doubt about the 
reading 83’. Following the 4s? sign (e. g., IV 19) we regularly 
find w and the zigzag ligature for ~~ (I 12 is an exception). 
These two signs (w and the ligature) often overlap as in IV 19, 
and they do so here in 19; this fact and the horizontal abrasion 
have left very misleading remains; but there is no distortion 
at this point, and restoration across the abrasion demonstrates 
the certainty of the reading. The rendering “indications” for 
sw is noted in Vol. I, p. 80, and it is important to observe 
that in Papyrus Ebers, 100, 14-15, where it means “ indica- 
tions,”’ it is applied as in Papyrus Smith, I 9, to “‘ indications ” 
observable in the pulse. 

Some less important textual details are the following: 

Line 1,«— at end: the sign is almost invisible and the head is 

entirely gone; the tailis hidden by aslight fold in the papyrus. 
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Line 2, Fragment B. What looks like a w in red, above = is 
probably a fragment pushed down from ]. 1 into 1. 2. 

Line 4, 4,: only slight traces are discernible under the —-. 

Line 4, 2 at end: only the middle of {, most of o and the 
seal of =. are visible. 

Line 5, Fragment A: there are possibly very slight, but 
smeared traces under a. 

Line 6, Fragments B-C : in hty only one of the two oblique 
strokes is visible. 

Line 8, Fragment B, left edge: slight trace of the tip of 
w (of wbnw) is visible on edge. 

Line 11, Fragment D, tail of <—, stops in following d and does 
not extend across 1.12. Its apparent extension is a scratch 
on the surface of the papyrus. 

Line 19, Fragment H, tail of sin red comes down from I. 18. 
Over it is a black oblique stroke, very clear in photograph 
(Pl. I), which is perhaps a modern ink stroke (made 
accidentally by Smith ?). Before it are probable traces 
of m. 

Line 24, Fragment I: no traces and probably no loss above A. 

The placing of the surviving fragments of Column I has 

already been discussed in Volume I (pp. 75-77). The size of the 
column, however, and the restoration of the lost portions of the 
text, as contributing to the determination of the width of 
the column, have not yet been discussed. Unfortunately there 
is no complete line preserved in this column. The ends of seven 
lines at the top, and of seven lines at the bottom, are preserved 
at the left side of the column; but not a single beginning. 
A vertical strip of papyrus, containing the beginning of every 
line from the first to the last, has been lost at the right-hand 
edge of the column. The first problem is to determine the width 
of this lost strip. This can be done with at least rough approxi- 
mation to correctness by a restoration of the text based on 
repetitions of the passages or fixed formulae recurring in the 
treatise. Thus in Case 2, Gloss B (I, 16-17) is an explanation 
of adhesive tape which is fortunately repeated in Case 10 (V, 9), 
where it occupies exactly a complete line having a length of 
28-50 cm. In Column I this gloss occupies parts of two lines 
(ll. 16-17) ; and the last word (<¢:) of the gloss in 1. 17 falls 
12-50 mm. short of reaching as far as the first word (|<) in 
1.16. The gloss, therefore, occupies 12-50 mm. less than a full 
line of Column I; that is, a full line of Column V is not enough 
to fill up a complete line of Column I. This difference would 
indicate that the lines were longer in Column I than in ColumnV; 
but the smaller writing in Column Lis also a factor. In Column I 
the length of the introductory signs (in 1.16) from |< to the 
broken left edge of the papyrus, that is to the middle of => (in 
sid-wy), is 5 em.; whereas in Column V the same amount of 
text occupies a length of 6-25 cm., a difference of 12-50 mm. just 
equal to the amount (12-50 mm.) by which Gloss B in Column I 
falls short of occupying the full line. This evidence would 
indicate that Column I might have been as wide as Column V, 
that is about 29 cm. in width. 

A similar comparison may be made between Column I, 

ll. 14-15, containing a treatment repeated in Case 27 (IX, 
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16-18) and Column IX, where this treatment occupies a length 
of 81-25 cm., while in Column I a slightly shorter text occupies 
2:5 em. less than a full line. The size of the writing is again a 
possible factor, but hrw nb r ndm-f in Column IX (J. 18) is only 
very slightly longer than in Column I (1. 15). This comparison 
would indicate that Column I was about as wide as the 29 em. 
drawn from the first comparison above. 

The scribe liked to begin a line with the introductory | of 
the examination, e.g. II 8, and II 12. In Column I, |. 19 
obviously began with this |<. The following protasis extend- 
ing to (but not including) the drr-hr-k, “ thou shouldst palpate,” 
beginning the apodosis, can be measured in II 8, and II 12, 
where it is 16 cm. and 17 em. long respectively. Measuring off 
17 cm. on the right of d¢r-hr-k in 1.19, we gain a column about 
24-50 cm. wide. This width is supported by additional evidence 
below, and has been adopted in Pl. I B. 

The same width of Column I is indicated by restoring the 
text on the lost strip at the right of Fragments C D. The last 
word of J. 2, “ meat ” (in the directions: “‘ Bind it with fresh 
meat’), shows us what words are lost at the beginning of 1. 8. 
These words occupy elsewhere from 4 to 6 cm., or an average 
of 5 cm., and this space measured off here on the right of 
Fragments C D gives us a column 24-50 em. wide. The parallel 
material from Papyrus Ebers (99) would indicate that the lost 
strip was probably a little less than 4:25 em. This is corro- 
borated by the beginnings of ll. 10-14. The length of the words 
to be restored at the beginning of 1. 10, established by measuring 
them at the end of 1]. 1, is 4em. At the beginning of 1. 11, 
the lost words are found again toward the end of the same line, 
where they are a trifle over 4cm. long. In 1.12 the lost words 
at the beginning are found also in 1. 10, where they measure 
something over 3 cm. It should be noticed that the lost 
strip from 1. 1 down to 1. 14 was wider at the top than at the 
bottom, as the measurements show. This is observable in the 
preceding measurement of |. 12; and again at the beginning 
of 1, 18, where the lost words, found again in II 12, occupy 
a length of 3-50 cm. These calculations of the width of the 
lost strip at the right edge of Column I therefore indicate a 
column about 24-50 cm. wide as in Pl. I B. 

Turning to the greater loss in the lower right-hand quarter 
of the column (below Fragments B C D ), ll. 15-17 have already 
been discussed above; and |. 18 cannot be restored. The lost 
first half of 1.19 occurs again in JI 12, where it measures a little 
over 10 cm., a measurement which would place the right edge 
of Column I very close to the position given it in Plate I B. 
With the exception of the first four signs, the lost material in 
1, 20 oceurs again in 1. 25. Allowing a normal amount of space 
for these lost four signs ({\<> 4 ¢), the gap was nearly 11 cm. 
long, placing the right edge of the column as shown in our 
restoration (Pl. IB). The restoration of 1. 21 is based on IT 8 
and IT 5, where the words lost in 1. 21 occupy about 10-25 em., 


1 These cases are: Case 7 (III 2); Case 8 (IV 5); Case 9 (IV 19); 
Case 11 (V 10); Case 12 (V 16); Case 17 (VII 1, Head of Column!) ; 
Case 21 (VIII 6); Case 23 (VIII 18); Case 32 (XI 1, Head of Column !) ; 
Case 35 (XII 3); Case 39 (XIII 3); Case 41 (XIII 18); Case 46 (XV 20). 
It may be noted, however, that there are four cases which the scribe might 


that is a trifle less than in our restoration (Pl. 1 B). The lost 
words in l. 22, recurring in IX 9-10, are 10-25 cm. long, that is 
slightly shorter than in our restoration. A more surprising 
minimum, however, is indicated by ]. 238, where the lost words, 
as found in II 7, oceupy less than 9 cm., whereas our restoration 
gives them about a centimeter more. The lacunae in Il. 24 and 25 
offer no material for assisting us, but 1. 26 may be built up from 
1. 20, 1. 25, and the latter part of 1. 26, with indications of no 
shorter space than our restoration has given. 

In dealing with the contradictory nature of the above indica- 
tions as to the width of Column I, it should be noted that spatial 
variations in the writing of hieratic are considerable, and in- 
crease with the size of the passage involved. Thus in I 15, the 
phonetic signs in whnw are twenty per cent. shorter than in 
112. The scribe tends to reduce the scale of his writing towards 
the ends of the lines, e. g., ll. 22-26. The decisive measurements 
therefore, should, if possible, be those of the short lacunae at 
the beginnings of the lines. In Column I these are especially 
the beginnings of ll. 8-14, which indicate within rather narrow 
limits the position of the right edge—a position which is 
supported by the longer restorations in ll. 19-21 and 1. 26, and 
should hardly be altered in deference to the evidence from 
ll, 22 and 23, favoring a slight shift to the left, and narrowing 
the column, which the beginnings of ll. 8-14 show cannot be 
done. Ll. 14-15 are also decisively against any further 
narrowing. 

With regard to the unplaced fragments (Pl. I, K to R), it is 
possible that on Fragment M we have the signs ==] belonging 
to the word ==). in 1.17. Above these signs on Fragment M 
are probably the signs Y7/7— of a verb in the fr-form which 
would belong to 1.16 ina gloss. A hr-form, that is a prescriptive 
form used in treatments and directions, would not properly 
occur in a gloss; and this seems a good reason for not placing 
Fragment M in Hl. 16-17. 


b. The Restoration of the Lost Column and the Beginning 


To some extent the restoration of the original might also 
include the lost column preceding Column I—that is, it may 
at least involve discussing the beginning of Case 1, which 
oceupied the bottom lines of the lost column (see Vol. I, 
pp. 77-78). It is highly probable that in copying the discussion 
of the cases, the scribe would begin Case 1 at the beginning of 
aline; for he preferred to begin even the later cases with a new 
line whenever conveniently possible. Out of the forty-seven 
cases, whose beginnings are preserved, the scribe began thirteen 
with a new line! Two of these (Cases 17 and 32) begin also 
anew column. The probability that Case 1 began a new line 
involves us in some difficulty when we observe that the restored 
text of the beginning of Case 1 (Volume I, pp. 78-89), preceding 
its continuance at the top of Column I (Pl. I B), in normal 
easily have begun with a new line if he had wished. Thus Case 6 (II 17) 
begins only two signs away from the end of the line; Cases 16 (VI 17) and 


42 (XIV 16) only four signs from the end; and Case 43 (XIV 22) only 
four signs from the beginning of a line. 
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hieratic would be about 48 to 54 cm. long.’ If in two complete 
lines of some 22 cm. each, the width of the lost column would 
thus be only 22 cm.—a width not equal to that of the first five 
columns and hence insufficient. 

It is clear, however, that above these two, or parts of two, 
bottom lines, there must have been twenty-three or twenty-four 
lines of hieratic text, containing an introduction or part of an 
introduction, the nature and character of which we cannot 
surmise. At the top of the column (or of some preceding column 
if the introduction was longer), there must have been a title, 
presumably the one quoted in Papyrus Ebers (99, 1) : 


A2NbER ot 


moon TT 
“Beginning of the Secret Book of the Physician ” (see Volume I, 
pp. 107-8). Further than this we cannot carry the restoration 
of the lost beginning. 


c. The Restoration of the Lost Conclusion 


Toward the restoration of the lost conclusion (following 
Pl. XVID, it is impossible to do anything. Plate XVII exhibits 
(on the left edge) only a portion of the additional space on the 
recto left blank by the scribe when he stopped writing in the 
middle of a line, the middle of a case, and the middle of a 
sentence, in the nineteenth line of the column where the deep 
black writing shows that he had just dipped his pen and loaded 
it heavily. 

Before writing the last two signs ({~), however, he had stopped 
his work for some time. When he resumed writing again and 
began with these signs, ”, his pen was dry and the two signs 
were much too pale to suit him. He dipped his pen again and 
heavily retraced the two signs with deep black. The retracing 
was unsteadily done however, and his first pale lines can still 
be plainly discerned. He then laid down his overloaded pen, 
and as he laid aside the Surgical Treatise which he was copying, 
he left some 153 inches of his papyrus vacant and unwritten 
at the left end of the strip. 


d. The Incantations and Recipes on the Verso 


In turning over the long sheet, he did not begin writing on 
the back at the right-hand end but moved to the left, leaving 
at the right end a blank space of nearly 154 inches (89 cm.). 
This space, as already stated, is also blank on the front (follow- 
ing Column XVII). Without doubt it was the scribe’s intention 
to begin copying the new document on the verso directly on the 
back of Column XVII of the recto, leaving a space of some 81 
inches (78 em.), about 15} inches on each side, between the 
matter on front and back. The Surgical Treatise was thus 
separated from the magical hodge-podge which followed, not 
only by being on a different side of the papyrus, but also by an 
intentionally inserted separating blank space of about thirty- 
one inches in length. 

When the scribe later resumed copying, he had before him 
a conventional collection of incantations and recipes, which he 
began transcribing on the back of his strip of papyrus (over 
sixteen feet long). Here he copied sixty-five lines of this 


magical hodge-podge in four columns (XVIII-XXJ). Line 9 
of Column XXI was the last line written by the same unknown 
scribe who copied for us at least eighteen columns of the 
Surgical Treatise. 

Beginning directly under line 8 of Column XXI, a probably 
later and obviously much less skillful scribe copied the ‘ Book 
of Transforming an Old Man into a Youth” in twenty-three 
lines (XXI 9-XXI 10), which he followed with another recipe 
in four lines (XXII 11-14), the last words of the Edwin Smith 
Papyrus. 


2. THE HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION 


After the manuscript of Volume I had been handed to the 
printer, Professor Eugene Dévaud of the University of Freiburg, 
Switzerland, kindly consented to autograph the twenty-three 
plates of hieroglyphic transliteration, in accordance with the 
text printed with the commentary in Volume I. Later he also 
kindly agreed to draw the hieratic plate containing the restored 
text of Column I (Pl. I B). For this timely assistance, which 
has resulted in a handsome and palaeographically faithful 
drawing of the restored text of Column JI, as well as several 
improved readings, I am sincerely grateful. He for whom these 
words of appreciation were intended will unhappily never read 
them. For not long after he had sent in his draughts of Plates I 
to VI, Professor Dévaud fell suddenly ill and died on July 
nineteenth. It is a melancholy pleasure to express here a word 
of tribute in grateful recognition of his faithfulness, his fine 
scholarship and his unbounded devotion to science. 

At this juncture Dr. W. Erichsen kindly consented to under- 
take the drawing of the hieroglyphic plates, and Plates II A to 
XXII A are his work. I take this occasion to express to him 
my sincere thanks for his skillful and timely assistance. I am 
very grateful also to the Editors of the Egyptian Dictionary 
for their kind consent that Dr. Erichsen’s time, which belonged 
to the Dictionary, should be temporarily diverted to this task. 
The hieroglyphic transliteration of the mutilated first column, 
has been a rather complicated matter, and Dévaud’s drawings 
(Plates IA and IC) have therefore been retained. The torn 
condition of the column made it advisable, in drawing the 
hieroglyphic transliteration, to follow pretty closely the arrange- 
ment and disposition of the hieratic signs ; for a sign near a torn 
margin, if placed in the normal position for hieroglyphic, might 
be thrown entirely over the margin into a lacuna and thus seem 
to disappear ; whereas in the hieratic it might stand on the 
margin and be clearly legible, at least in part. It did not seem 
necessary to redraw these two complicated plates (I A and IC), 
merely for the sake of uniformity with Plates II A to XXII A. 

In the hieroglyphic text of Column I on Plates IA and IC, 
the restored signs or portions of signs are drawn in dotted lines ; 
and it should be noted that on Plate I A the only signs so re- 
stored are those of which a portion is actually preserved on the 
torn margin. The justification for the extensive restorations 
shown on Plate I C will be found in the discussion in Volume I 


1 The total of 56 cm. given in Vol. I, p. 78 is a mismeasurement, and should be corrected as above. 
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(pp. 78 to 188). In the restoration of the last line (Plate I A or 
IC, 1. 26) it is to be noted that Fragment H has been shifted 
slightly to the right (as compared with Plate I) in order to make 
room for *\ of which a small part of the tail is visible on Frag- 
ment F, and it should of course be likewise shifted on Plate I. 
The remark is due to Dévaud. In this connection the reader 
should note that the ‘“‘ n ” inserted in the text of the translitera- 
tion on Plates I A and IC is intended to call attention to the 
textual notes accompanying the hieroglyphic text of Column I 
in Volume I. 

In such transliteration usage has varied in the case of certain 
signs. The chief questionable transliterations, about which 
there is some difference of opinion, are the following: 


S or | and *; it should be noted that our document writes 


mS SNS (XVI 15) or “"& Py: (XVI 16). Hence the present 
editor has nearly always transliterated | in Volume I. 

@ is without any doubt the hieroglyphic form arising from the 
shortened hieratic form of %. To the present editor, therefore, 
@ seems the only correct transliteration in such cases. 

o and 6 are not always consistently distinguished in our 
papyrus, but an effort has been made to distinguish them in 
the transliteration. 


The distinction between == and == in Papyrus Smith is 
important. The question may be raised whether (1) the tick 
is used to indicate that the pronunciation is still £; or, (2) merely 
as a diacritical mark to distinguish it from hieratic = ora. Tf 
the latter were true, we could understand why, in Papyrus 
Smith, 9p never received the tick, were it not for the fact that 
all seven occurrences in Papyrus Smith are accompanied by «. 
In forms without = the legs might have been regarded as a fully 
sufficient indication preventing any confusion with hieratic =. 
With the exception of 3p and the ancient conventional writing 
~ 389! (See XVIII 18), = does not occur in Papyrus Smith, 
which otherwise invariably employs =; although it may be 
noted that the sign is not of frequent occurrence. The examples 
are frm “ wink” (IV 8); ésy “lift” (II 1, X 21); tsw “ stiff- 
ness ” (I 20, 21,26; II6,13, 15,22; III 6); hét-+t “ shoulder ” 


(XVI16,17; XVII1,7,11); stsw “lay prostrate” (XIT5, 11; 
XVII 19), a total of nineteen occurrences. In view of the fact 
that in Papyrus Smith == always has the tick (except in 7 
and the archaic ~~ “ people”), the scribe of our document 
presumably used the form == to indicate the sound t. See the 
remarks of De Buck and Gardiner on this point (Gardiner, 
Grammar, p. xxvii). The above facts again demonstrate the 
close affinity of our papyrus with Middle Kingdom documents. 

Jt will be noted that ~ (Z6) is always transliterated Gy. The 
confusion of ~ (Z 6) with Sy is due to a common misunder- 
standing (cf. Moeller’s Palaeographie, I, No. 49 B). The enemy 
or captive (fy) does not occur in Papyrus Smith. 

It should be noted that our document is inconsistent in the 
use of > (D 26) the spewing mouth, and 4 (Aa 3). In our 
transliteration in Volume I it has sometimes been difficult to 
distinguish between the two. The plates in Volume II differ 
slightly from the type, e.g. VIII 18. 

The word yY Vs! is commonly written with a peculiar sign 
for YZ which closely resembles the hieratie form of ¥@. It may 
well be that this bird-like hieratic sign is another form of hieratic 
4; but in order to distinguish between the two hieratic 
forms, the peculiar sign has been transliterated Y& wherever 
it occurs. 

It is not always possible to reproduce in hieroglyphic type all 
the distinctions observable in the original manuscript. The 
transliteration plates being drawn by hand are in some details 
more accurate than it is possible to be in type. This will 
account for some inconsistencies, as when, e. g., the text in 
Volume I has ss, whereas the plates sometimes have the knife 
with blood dripping from the point. Conversely in the deter- 
minative of the human lips, the teeth should appear (as in 
Vol. I) in Plates IIT A, 4; VA, 9; VIA, 8 and 18; VIIA, 
13; and VIII A, 21. 

Finally the transliteration plates have offered a convenient 
means of indicating ihe scribe’s use of red ink for rubries and 
corrections. Obviously it has not always been possible to 
determine accurately the extent of the rubrics in the restored 
portions of Column I. 


1 Sethe has also called attention to this error (Die Achtung, in Abhandlungen der Preussischen Akad., 1926, p. 62). 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


FACSIMILE PLATES 
AND 
LINE FOR LINE HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Plate I 


nN 


6 


IO 


Is] 


rg 


20 


21 


Ny 
tN 


ol.uchicago.edu 


THE SURGICAL TREATISE, COLUMN I 


UNPLACED FRAGMENTS 


O 


= — 


Cases 1-3 


1 Case 1 


IO 
Il 


12 Case 2 


Cases 1-3 


a 9am JAij ie ap Pas, 
TE WAS £24)» ZA 
sof aoe =a} Zlo we mat 
ltl =o) apa “i290 
syed Wet" 
| Peete ert, iEthe fete = 


| ofa |Alued lL,’ 1 G98 VEE 
Me. G's 


re eo 


7) oF 
Mel Ra 


kok ee |p as 


SE Ary: 
BW aALQae —v 


on 589) AS lQue 

“es p_BB 2 = /SR90LE» 

woe ee nee | jam 
Berd set Slee 


PW, vet fade |e 


OLIS Asia ha oie & 


mn (Koll ) f 


ae cna = oe 


oF mio Z 


[eaeok 


=)sf SAlA ad's feta 
zr | metic slag. Out 
SAIS on 86 i ° pil BZA, Se aS ho = 


Plate Ia 


Case 1 


aa0ne%) Sen 


et 


foBlar2 cathe : 
= 4)) ? Sao) iz 1 E 

ate = ZzI°Q 

at JIZZ = mee E 


cpp Reg m6 VAs 


wan gloAnioners 
xX -)]) | Abs ? ize 


9 lor x Sloe Case 2 


joi 
ails ree | a 
mon fe? Val Wales 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN | 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


styybye, 
Bust 


yan 


n-ne oe 
2S IH Ell la . 


LGexalires.193 


Le 


S535 (ntl b ; (a) 12 
“atone hela (af (a2 Vinita ds 


ph J ANGE 
on AS? Bice enn Se 


it . 527 BS 


&%.. Amel rene 


Gai Za ae 


oe ee 
<2 Ash a) e. 
ras site 


s eal 
3 


US SLAM) os 


Bs lk 


RESTORED PORTIONS IN OUTLINE ONLY 


P 
= SB 6, ye §6 of i SE ees 5 


YU 


as ) a. 3 
1-8 sy eeer te 


(foc . 
"uy 
ress ad 


COMM YS 
efi MS 


Lie 7 Oloxy 


rake at AE TIM 


Be SI) 2 6 


| mange 2, | A en Ae 
213 ADIL arco 


aie 
5 bb Bi 


[oS om) 


of, (08 
Ere 


Me MMMM MLL 
(cB $053 2 33, AS 


Bid. 


5 


OQ) 
] 
we 
oO 


ol.uchicago.edu 


Cases 1-3 Plate Ic 


= =m mo Bile . LRN osobce ideal cea st Case 
, ot UL Uf f, 


iL : halides 
re ‘si ae fo wart CN Secs Spl 


alee e) ae eee Oo. g bait uf ae ie Oe 20 


ie Mill. of 
Yla= ae NU iN Dy afaee Abs m/ MMe a 


_Il casas oe . a fae ies a 


“ue Me, a. ~e L b Oe 
eerie. Mga e. ite T- a of ecaviil 
: = ea | —_ alge Or oe Paes ue ies p 95 w~ | ofS Sent Sago cater y 


af SE ee i 1 SW TE MoAb grocess 


hs 

: ea Case 2 
Beiwe ity A thet seiiee AE 

38 SO Luan jee Y MN <r i er Br ; 


“aif ad OA Be ro SB ho ES celles a) Un = ao Nl 
So Blo SAlZ Once ce OF el Soli. Ba xo 7 Bl. od i 
BET _O82 P56 ae Se (es es 
hea Serta ee Jacelee nl ot ri 
ns ORAS ae: $5 Lo poe ops a Case 3 


; Stee ; f 3 ws feaete ’ Pee os 2 Ke ro : a ie avebe ca 
/ ae Leg RO slow ane Sa ene 
- 4 te ot ry 
é = : t= 4 ei yt, wae: e _ ; d , 
7h —t La A Se or” ; : > es ian a a Ra 20 
a? 7 Nea P OBL Be eae Fags iF YS proned ie 
re, Ash o- AE psy nr en age boy oe Sy ; 
i. tan ae a a ea, : Panes b 
a en ae Fd Oe Tr Tet ot é wont < 
’ bNee * soncstee* 
os 7 soa “: 
o, al lo oO Poaeh meee i aS seh i 
: get way ds See 
2 96 h9|% SP: ©: (a) aaa 
: sente : . of “ ‘ ¥ 
oy ‘Ss _ i ! oo * 7 


SAS hoara.hoel SASS ens e.. 


eben ela eric la 


mm Pd 


Ann $- ae ; = ie Fes? 
see ing (ae Ae acon Cc . 
“<LhbA oer BEA) 2s eS Pol Te Moe 


“hy 


* i 


“e 


HEIROGLYPHIC TRANSLITERATION OF RESTORATION OF COLUMN I 


EXTENT OF RUBRICS UNKNOWN, AND INDICATIONS (see Plate 1a) THEREFORE OMITTED 
RESTORED PORTIONS IN DOTTED LINES 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Plate I] 


oi.uchicago.edu 


Plate I] Cases 3-6 


7 Case 6 


THE SURGICAL TREATISE, COLUMN II 


oi.uchicago.edu 


Cases 3-6 Plate IIA 


TSM BFR Se SF EAA eal A KA vale SSAA 
SR Sh OAS PR 8B pace a ee ll Sn API 90 ay [1 Cases 
A Wi Re haste im BLY ithe 
peddle TOT NS LE ole oo NZS SRT Ma 
nee Oe ob OR SS OH AS evade rg: i : 
P28 Qa e Veh selili4 kA co< 4p 3 Sieur ete Gast 7 NA 
=e 6 es Oh Prar7 @uda ma 
CNET oMAo TENS 7 zit ld = sia fh Beane ine= 
21S TRO Aa Qe ea ee Hoe ook Ka Se BL 
ines fee ata 
Bee LARS. Doel oS OIA RE on eA} fof he $2 PASS Ge Cues 
xd FISRATOR DR HLL) Rim xg ee BRI on 93 hom [AS =) 
(ESE TET MNES 18 olson MBS ao ace 
Be egss eR DSTI JQP LINN SAS TA Ba 
AS am IP2i oF RS eee Me Riles Swe lLexZ lifer 1s 
ofacmorEe 5 7 deo iboe @ Lax 7 ae 
ots Le Bm 90 ER mmm OS 8 SOR le = |) OXF whe fh aD oA ES Cased 
oR ig of~ece— aa Wr -ecer7 Kemet 7S al ee 
ARTI RS? (ap ace OMNIA WY rasar7 lip eke 
AXA of Xo heomeq Ali ers = NO Qso% 2 : ) nA MBL ee x9 | te 
BoB AX AKT &s0e0 Sit ae ER DOG ong io(((s 
Reo wee A ile S27 Sd ae 


AWAF BES) ment BF HLL oN SoS QhoLRIS A ialzZAs 


SFI Dde TSP Tee oe apes pee 
& 7 UR: ofreooD IHS Fentido 208 20) fr =) — oT EK ASS 35 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN II 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Plate ITI 


ol.uchicago.edu 


Plate III Cases 6-7 


Case 7 


pei: Hy hee 
Bt LE ANS Specter 
hae 
-* 


THE SURGICAL TREATISE, COLUMN III 


oi.uchicago.edu 


Cases 6-7 


eo bbe= 7 pA Modoors nebo ng Wi 8 2 7k oy a 
doe a lft nr AX 5 laoreet Sie QI Seb 
Ste hsr To SS She SRS) STE SRAMT OS 
whe ERTS NAG VA wns also Rs 
i AK) Aab= el ore doe SINS ~ shart a | fe ASS 
8 TS ZG | ee ntl ucpocape [afm 
BR a RA ec ens paw oP AB ERA PS of 
ih ne VEAL ee Se So eA AM AT Goh 2 PO's 
PR edo Bebe S eS Sa Sheed Xod woh ed al 
EAH LIMP 1 TEZAEIM ELIT MAAR 
oD ADD | SPORES eee (— BI Le Soa ape min | 
ce en Xe) Ao = "hs Bho i 
Oe Soll AON, St AS am Z Ahem 8 
mofo oc OTA A To ANd ee 
AXS LRA Hb PSR Seeker AAT eho’ oa Zeal 
SIT SARL PLS wed Xo eee Fad X02 eaKeato ss a? 
In ake e on tn 2, AOA SA 
Mh die ARNT SO Pe 0 Te en A abso) A'S 
me A wiser apm Ma ee a on @ Ss BLA = PAAl—\— 
Ae ES =H Qa 2 fol Sap @ OS ae ce wf 00} se mane 5 fi) 2 
mom PEPE (P| ND or 1 Qam SaShep ui hdalge: Le Am) )goo it 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN III 


Plate IIIa 


Case 7 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Plate 1V 


oi.uchicago.edu 


Plate IV Cases 7-9 


TPS Te ne pore EET UD Ot 
J 7 ome - 
+ 


Case 8 


Case g 


THE SURGICAL TREATISE, COLUMN IV 


Cases 7-9 Plate IVa 


NM hm ame R— a)! FEES TS ol sa vaal 
Barf oho el 18 xt No ZI PVPS So) 296 dal 
ofan ee Ded mm al eg Nigtie 
Be hog re os Ra Ared eal hod SoS AN Sie tle) Rage 
“—oee et ato | Ome aes ia MIS Rahal 925 5 cues 
na Ae seas) B= PM 
Bolaof X07 BA ORM 2 km ae leRA DS SL 
a ian! eas Sa ers FN CONT’ Cae oar ay oe 
Met we Ora Hh ann el Qa At > “LU ae 7 dR 
aKa fee oA) ne aos B20 AE 1G 8 Som na wxd (QRS) + 
Xxx Soi ((2 dxodXs ff PSO Gy mm a a Po £ AO mall ofLos ON) = (((2 A Ko 
ho hed bao yd Role Sas Aa See tei) g 
KAM oka ~all cha EAR xg'LL2 Doxa Q—PAl 
AB el ELAN Oke NU habe SAR ays ol f2 
Fai aX at eagee th =e Ide 1) TP ae - a 
og eA ool oaay oe ep AO, ohn Pi heh 
eg aM ap der VE dem nig ; 
As, meat a ad BOT bert BLE UC NIN ee 
0 LAIR RI POF 4 A) 2a oo pars of &f peor 9 MK Case 9 
SSE AaOKk ADR Re in emit O12 wm alo x 


&og MER LT 2 aN ANI ere aio 9a ERO Alf) Ref eo) 0 49] 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN IV 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Plate V 


oi.uchicago.edu 


Plate V Cases 9-12 


Ww 


5 Case 10 


to Case II 


16 Case 12 


20 


scempenet ae 
read 


— 


ars 


VERE rusanipye sats. 
fy hgetseaberamet by as aoe 
SA a ee 


ee 


ee a 
oat -~narna a 
5 cpa 
1= 22 


THE SURGICAL TREATISE, COLUMN V 


oi.uchicago.edu 


Cases 9-12 Plate Va 


PAU A ihe olm="5 fol ID A Ped A@Prioczl—2 FS 
FOF TT ARRAS FS 90 bid 
oh -lRal Rs CAs DROS 2 SU Vrms OS SI 
fo > TAY =) SE SMOG? WS Gk T eee 2S 2 =H 
RNR ee RT OR EMP SF PS BOG K iB QVoa7 Ae] s cue re 
eR BR Nese mt afe rey i So) Fh 
~thol aiocona hh Zbp¢o's aS Roles 4i SIZ VA VRSIVES 
AP aS 08 7M CIE Mofo noel sdk Sa pe Ub eoe off 
Joo Selec T oof O75 eet ip — 90S 2] Pam 28 of 
J Fal gaff LL aQug’ op \—i. io & Za) LA iaez8  tecae 1 
Tp AK oe RPMS 44a) Neat aS Vd 
tes ti oe rine Maete lB! Pm 2 hha Oe 
BOM OF AM OIE oS oho 2 J] La) T— eg Gait —nQll 
Mh e2A ook Qe eee I 2—Lf ual s\—~ij pee 
oF @ , wit\? ol ee SS 
Prenene tcs Mig ra re SabaiyT eM aginr 7X — casers 
PREVA Ah ie) OME 2 AO ole Era he Mofo pf2 
mY SAE mew oe? oka Vode 
PAVRA FZ GQ ho 8 wt 2k BPR © ANT? “oo Qh Fugees 
=) APLiodtt To MIT RES Qs arn ML Pew mS PRO So 20 


aalll/ 
foe | Quer =| o\Sp late? ae =* (iz J is\ 20 aie IMA 
aaktaarcthed ara e teks py 2 as a ee ee 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN V 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Plate VI Cases 12-16 


3 Case 13 


7 Case 14 


14 Case 15 


17 Case 16 


oe 


a 


! 
weg 
ae, 
te: 
se 

~2 

aie te 


‘ 
7% 


a 


a 


THE SURGICAL TREATISE, COLUMN VI 


Cases 12-16 


es SN AS 29d SO Oo as 
ae fim or SS EK ADL yet 


SA 2c8 BARTS 3 TES 00 eR 
L@ BoA ag lat Soe yom i"\ Al —ie S = 
op 9052'S Arie Ai A312 =f efololil 2 he 
A781 Nae 2 |. See 
= [|) +9 “| Arch —ig Sa) — eg ye0h °C 
Tarts Ss x! = Ae Soo S2ISAA OMG 

@ AMS APA Lol +o Qr*20f} BS SNA 


(ome GSN ce at ae we lp mm 2 ol) 
Mt VP) PSs) Riom FP? 2iPol S os Jo kX 
ede oS 7 ALI TIL of PO mye Sie o 


Ad ie AR S725 SLs —T4 Arook 
me mom A) 12S me ma = Nlkel has — 1 90 
CHAM \Le oat Aaa & =) 
pode at 2s oe OBA a BSIVS I= 19) 
2S AP 208 SAM FIZ AG AoFe FY Pogo 2 
\Lem KA) 2 Ax oe ee 
ee een SHI OTS | dept QaN ooh 


Plate VIa 


Case 13 


= 


Case 14 


aie) 


Case 15 


Case 16 


sllaheS~2 oO Rio fF? 3 ofa? 2h) 4] 2o 


Ab a(S ot TO AT he AH eee 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN VI 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Plate VII Cases 17-20 


Soar > ae 


| _ - “ 


35 iS 8b Pe Bai PN Ee ee a 


ae tha Poe RLS om <5 i 


Piet ae erie a a ; 


Fle Be ace a ae fie 


THE SURGICAL TREATISE, COLUMN VII 


Cases 17-20 


ee 
ete? am AG NK eo —P oe 


Sof clo (2 x lolo Slog ag >= S19 
Ee ee Avofnelp 2, ie Am 44 


lo\ 4 i) re an | Al peer Wee! 


Plate VIIa 


Case 17 


|oro sal aoe 28 SA HM RE— km = 


M FZ aS AosmS--f De SI] ho HZ Pe 
hire aes Rah oof ff TZ 10d 
Nivel HES oR SSB! 


a) EAD AN Arexoed = bo Bm KAT 


Case 18 


=F ib IPofo2 RE Ay (bss Aj 3 S42 ge 


oo ff> ALS Lior ae WA sgh wv e2el aio 
St IbS Sell oooh iP Sofa) SoS ee 
saiAt SBoh Loo F Sole 2 SSL ~Ao2 

Ba 28 SAUe 97 to ID Oo 
er ee RA SLL 90h FBLA So) FOAL 

PHEW AS eo — aac Vek a 
2 5 AAD? BS be SRAIAWT AMMas 70 
I frare—) {IP ofa Sr oA MS Al o~y HA Aol SS 

SAN Me Sor lm A ofa) 
shatoum pe PIA A= goo7 endo h cM 
(rar *NWoglys is 72-2 5422-2) 


& =f Naty ae hp 
MAST a oh 7 hot 


IP oflsbsdd9e ST Ia 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN VII 


Case 19 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Plate VIII 


f 


“At 


ee ee ee ea 


ri 
‘splwe, BO = 


ae 


Sandee 


ey CO ed 


Sh 9A | pee JAAN ys y Sigel ae i 


“ Dleursinas eros LN SiA GA 
Pires ester (5 -ln SaASeN 3 Si : 
Jb i=seU ai c Naas 


ae iho sc <i) : 
BNE. AL hing — LENG = GUI EA oo 
anRisale, 

ae 92 oBdA 


36h ea) abe Pee pt ley 


poe Yas ale % 


cach BAR DDS os SCt 
eae sas 


Sisal Wes ~ 


1g Dijilse 43 


es vee we eri Saal ae? 22 Case 24 


Se Ae rome > 6 mm 


Ly tee. 


THE SURGICAL TREATISE, COLUMN VIII 


oi.uchicago.edu 
Cases 20-24 Plate VIIIa 


aReQas SRS Il m2 Soh otH) ZZ SW Ie) ie 
SER SN HSS AT So NG Pal ORE TV SARAD 


i AS 5 


Hd Tien eto Date Sag eG Oe ee 


—_ @ 
ERAS eV AMAR —TUAAL SOT VA 
—~ wey § 20 A fsa? TV R— ah & & | il Te 5 
12 ore RAT HOAX 2 BA my 22 Suen 
vadNnel ee oe oa Sane a 5 eae 
“a eA aime TO Ae ca) 
ee ERA 2 Meee wo eel IP fo 2S ont ALO | Gees 
Ad, cl ae Lnsto eh7i=es 10 
mont RM ox A TS RMA T SI AMm SAGs 
RSI AMAR dS SAM maT Yoke QS MK e—F 
Aol SWAT RAT MWA 5 Od ee 
Anew sad Ss — 27 Shae 2. hn Al mS UA 
ia rn ILIOK Aa? bb Solin CRAFRA S —= ON aya 


bit ae Saja O— 


he Shaye RAS Ma SAO os ig SMS ab eee a? a 
soho a’ “WR AM RS) aa hoAsAh S07 Nas 
Bg@e.) ocf12 Op ie Q az Romig oP —ivQyszloMmoX — caeas 
ia ide Remy ok RAVE AS ORL inlkm~ee AS ore 
antl! 5S) gay 2 oho Pao) &)) = a} a ee olb~>ivg 20 
Ao¥ dS PAV (AvP All 52 = DLS 


aie A = [)\Speo shoe he 19 it = 0 Al ee Gneas 
VME Hl Dx S Fm fR Ra LS oOo 


aot ee 


= 


Ss 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN VIII 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Plate IX Cases 24-28 


Case 2¢ 


Case 26 


3 Case 27 


c ‘y am ete at as = 2B BST ings 14 
Le. roi Se ieiode- a0 | of 


8 Case 28 


° 
4 ad oe , ° A ‘ 
7 ot oe ehehas) . “ae hae . . 
BF SB ee ha whine x oh - . + ’ >* : 
i" : Eee Ll) SET en Be eRe Si + adet nie . 4 SG 
tad Sk ‘ghee Raps SOR on eg eat Cua cae tt Lic 5 ON COIS. De sR! 
ant Se ees Se S 3 = Eee ahs 46 cad at tle < c eck Gace) > ae 4 te 
¥ : : ee pee: So) ate eee FSA Fie ~ 2 ees 8 


THE SURGICAL TREATISE, COLUMN IX 


Cases 24-28 


~MA=% oo rballo fen ris cAaes 
oe OX eV Coes Od— M1 2S AHA 


—_ am 7? wom I RS a lal aw !t! 


MRF O12, (2 ES S0Q0 +E PO 
ict et | ee) ee a Is,, oye 


Ja we Ces eS // 


a SANS am Ae Se ahha 

0K obs ANGIE AL eo eS Fo MM on) fig 

HD oo Oh A fols oke BX (Lal) T2 Dookk 
cemtrdbeietia die elie = 

a aha 4NS fi Sok See MEN R 

mip weaeer, aot, nad IP fol & of oh 
20 EX * | Leal pms alot) Af = 'uzr 

x TUM es ook a Yoo bor ff 22h oS 
Rom ool IRS Noh eee ee 

oA eo) RoC cop ST VRS 


ane mE ese oes Ade 


Astaro g yon’ AM App Esl SA 


Fein Aseho—2s ee ar) Pofok Bh 
Noh SHIT RAO AMOR AAI = Stan 
mv PPS Nab IT es bal 2A OA 
Ae ter Sb lori [Asse ~2 ho 
ROSSA rh —2 22H SIS 


Se iT 


rhe Aco~4f JUST Toa 2K 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN IX 


Case 25 


Case 26 


10 


Case 27 


Case 28 


Plate [Xa 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


“ee? 
ag tat 


i Barre Po “fe Wl m7 * 3a, ne apa So 

5 Sak Ane bom agaZ ae ge 

c 41 Sigh wu Sal ee 

— 1 age Seite Meee 
1S S25 


THE SURGICAL TREATISE, COLUMN X 


oe ie “te : ‘ Snes 
7 ~ a - . te 2 aoe ah - oy 
+r Sry “ os -3 a & > ieee pale aN 
Pent? Teco St ees ks ~ epee 
os * Oo MehReE pay | See Es 
* Seull Set 3 3 Say J Cie 
sf f ££ a 
at , thie h 2 ' io Higa ss, 
a i Tr , Lae ws 
Ss >(au? oe Seas 2S" ie AEB. ot eS tre TEINS 3 [$034 
Sage ENTS Cai 7 iy lige mee : a aes 
hives Se 2th je Res ; po i 
alt” op. as oe 2 at ae et 
eS Pesan BY oo , —_ ma 3 of Soe ‘ 
. iS bacdi tees : ew " 
the gi ots fi Se 2s ke 
rier aetna ee zZ . 
: reer eeee ‘} 
ARS i 
t See s 
ss 7 
cet; : : 
E “ 
nate 


; gee. ZAM. A oh RbaB 
2 Hes sse lens Ane Ma booth 


Cases 28-31 


= Mean Adil cols fo Qoeal 7 Riof i shitofo2RE 
Gon gs Sa ato DPR SHAM hk Tey ) AF a 
oI Ue ON dy ofS Ahem lIPTh 2 Pan 
or) SL = 5 Re eye 
tiv atm AD nS w/o) teh ee 
om ALG Sieh aldo he Al 

af pmo | f MPofo kOe ALO~< 4] Lid Aal 
call pA Aik oon MS apiorg rem ((ieT 2 i= 420A 
AISI Las eed Aka) 
a4) Sas Mate Va ~fho-t kk shoe 
a om {pro frereln oe =) eof ib IP 2$o2 
bakes els als Ph va Weed oe safe 
Mer. Tah ett veld =r RB mie SNES 


ir A re 22h of(QEF al 


TN SMM SRF PPT 2S 
S\SEMSUEUHT ITD Shee AZo es 
Kole Troika ket ee es 
of oS) Sie tla Sie SQN 
hoops SEZ 2 ROS RSS LIS Sladlohe 
aprola[S Bok 4s God mS 


me hel TA aN a RAIS) Shoo ff 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN X 


Plate Xa 


Case 29 


Case 31 


20 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Plate XI 


If 


re 


I 
oY. 


tr 
bag 


THE SURGICAL TREATISE, COLUMN XI 


Cases 32-34 


aS 
RAE a3 pm = AS ad M1 ees 
i St a pee ie (Go hen = iPS 
mak vinyl poe Tits te 
7 Qe fp bitofore Ais ALG TQ: Ay ae 
Sean pect 6 = 
hee sae Cane hehe oe li =. igo4 
lereirycee dK ye 
AW Males Pike hs 
ible tle Al Avi ecs 228 
SbMAawof oN SIRT thf —€AT—y “ie 
RATA SAT (AN HS KS) 
G7 Ade NaN che 
Te eS Te a a 
Ae: ne Amy kh hom ee Lid 
(Ah 2 LQ S>re—loPpakkE 
Rag =r 24s alfiev ol oo SoA 
oldek mt ole 52k AS eck 
Sri R 4H; slam ie? hrsq—aain KA 
~ee| Sles riers 7 LK eee 
Fons Ae nl Acoks fo 22> MP ie A dlivey 
ook * Lebo MIE G1} 7 LL ha Sob hfe 
LB 1520, eT MRE SAMS Ay 
pels aha Siarilie2 Ss 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN XI 


AO 


AS 


20 


Plate XIa 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Plate x II Cases 34-38 


i Boe ta rs 


Shag 


7 ‘Apes > rig 
Scag eet ay re wo 


ATR 


cies insite 31 | 
GES WGAA ZEAL ti "E 
bAucmnak 


Case 35 


Rex Aiea 


Case 36 


i: = =<, 9 asa s, 
seeders : 


Case 37 


Case 38 


THE SURGICAL TREATISE, COLUMN XII 


Cases 34-38 


en AU AM Soe TPs WS 
Abii SAU QML SF AE ie Qi 

y 7 palo RA Ry 7 ohh o 1& Kool} PAP, of 
Sot bbe AIT MMe SOc Sie sd alsol 
LR aoa AA hasin? 2 led sh 


Sew) oO olk ot oa 


15 DAMWos A S0kk Aliens ee 

nS hfe oS ae as of Pool Fo <= IPofPoe 
aE fa aii 
of Prodi) = 44 Slogan Shs Sr Maal 


7 the) roe sa QH genous 


sg 0 es mS Do NOM GIam*l = =/|\5 == 
ro ORO a PAT Mo SIS AT = 
eee ea oor OA e2el hoz bitoy 
EV Sg GI SILBRT 14 Soha E eof SA 

x Sega she oll Mele Scheie 
Dai ee eae eed a ~2 Aj wif R 
oe oC ted a @ Ae Ne 

oi jotroorn 8 TR SEA TofS =| te 
NsloQ@i2e PbS Doth eee A ball) 
SBA Ere 28 SE AF [bos Ib 12 4 oof 
a1 LMIAS QRH SRY Sik ool 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN XII 


Plate XIIa 


Case 35 


Case 36 


Case. 27 


ii 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Plate XIII Cases 38-41 


Vi ah lice Hotes a. 
ja i'g g f= tee 
f 3 iSite dtareish 15 ane om 


1%. a: Case 39 


* AE ca if 
2 te 


i ay So oe 
ju £ ; 
sf LAS. Lb 


12 Case 40 


SFE 
SS 


‘ Hp 5S 
$4 fia 18 Case 41 
S ‘ So) 


THE SURGICAL TREATISE, COLUMN XIII 


Cases 38-41 Plate XIIIa | 


ANS sl slaty SESS Sisk 
Asolo se Ba cehol~2 sell 2= pifofo Sk? 
B Sieacee aio ob alas F/G ae ey 
5 LAreie Meany Sh oaks —4A To —)5 LA A 
a Sta tehT a acd hie PT AME 2 lA? ee ‘ 
AAI RAS Apa Mec LIA lL Aoae Sian 
\ofo Loot oS gare 7. ~o) Reo hie Qaie op 
11 SPP GO APS RELY —~ GAS SAD 22 ff 20 
NS Sat Ss lA ak Soff ooo) Doh 
—) LA sie; "29— on @ rm CD | fd A—S] fiaeeok A0 


Ae a? Tite 
we io PoP 20fe Ase Se tea Ss ala 


SOA PT LAAN HR Zs Poe LAA SS — cue ss 
Te Oe ee ON Oe ON EN oe era 
ASA? R ooo bhe = wk Roky las— 
Popo 2 PEaMS Aims dag Vicelamoibo sepa « 
ahha me Al ee Ee aaa ANP 
IPE PIAS MMH Sy lav Sesh 
LAER Pes bm LAS PeR ‘Az si Case 4 
= Hooft ROSAS Sl Mem Ss helms 
MS Do N\AQoAigalopooKe 21MIN IS 
OOPIT QR ED mm TL POF Mh aml +2 7, 2) 0 
STi a PAR UL Mom — poof A 2 ooMlA XK 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN XIII 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Plate XIV Cases 41-43 


2 ywtneascieite 
; fa 4 he 25 sae Ea Ze 

a4 aN F pie de ers ‘AAL=. ar: eat ge 
ecole om, Mie pista dee ay 


Sree <3) vet 


2 
‘ eT p> 
aan. iit 

7 hs 


. af. “v= ae eee yey 


Case 42 


| ape ae 


us + ra a : = ~— - ~ te 
ar ae PRE RE EPER eT Oe eS OF 


ree: 


THE SURGICAL TREATISE, COLUMN XIV 


Cases 41-43 


APT PAR o> he MOA Ala dd oily 


Metso SSS 40S 418 Ah = FLA 
DMS LIOU OLR READ SM ofebre 


—— ° Panel An ° 
a to”..on po el oe eZ eR a0 eh 


SHAT, ee (o,9 Cee nS goof 
Poe W2°AP > @ 2199 PA Pom’ a 

O02 Sil f~2]-8-) Pe weir a! 

poof daz —y LAA ren SACS iis 

athe G fle AQT (Aa ¥iGe3 Blaser 20 

Be of hems DS Saale 
a labled s =flez2 26 fe FE eins? 
=a lA bm Be 2 Rooke 4S oof SS of] Loo At 
=p id alte end Westies ol 
Phe AR= B20, an 2) OBS ht 2) Oa 
2S Jeo SR RSA SIM alm Shea ie 
ZA gta nas NM et= Son Ad 
dso EES ms aby kd sien 1 
TS RE hed Ss 2 4e ol) SUL 2 So 
ROAM TS BE ams LAs OLR ia oim wv olhe 
ihm) hs S108 7 abc oA 22d eZ bie of 
SATE AT 2 hdd 95 bap hg ey, 
yye Cm ig Sal hase TE fio se Xx) =| 
a \NQ eo ~3 LAs re hoo Ll oga eri lan) oe 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN XIV 


20 


Plate XIVa 


Case 42 


Case 43 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Plate XV Cases 43-46 


tcastasi ae 

re abe 13 girl A als Eel dep Za ‘i 

Pete < BN ao a& & ) << 

We te eee 

09 a arees ‘ey 21335] 

Boerne kira we a 

Best) 1, iy Ver arses -al Sa, ort : 

a Esso avi aes fe. 
Peeres ‘Lis, oO “Menge 
= tan. raat 


2 s leas kaw ee 
ae “ws lly wan “Sy SAS 2 1 5 <eNenla i 
AGeAle jrtad see eate 5. 
oye Ae yak : $0.1 a wine 3 “4 
a es 


THE SURGICAL TREATISE, COLUMN XV 


Cases 43-46 


Saolhe 7 GON ge aM Te Aa 

mee biPofee PI 4M SS Ais Aoi poVig ea o 
Avon ZI R22 Sep zion 7 Me heel 
mn DFG me Rory | aio foo V frog ee 
a) JJ) Remo ~s Gshoo7 bees 7 A Oe 
SUR ak Cm hAs Zi Rion koghen 7 14 
Dhow hse he Zic dee 2a eoh lap LAs eu 
oR mS LAs eee, 2 Sm hee (BE xh 
mn (KS FLA sivalbl PE MeZk uo Ai 2 
PT SM SAAT SLAs ie asi eT 

Mo RR Poe go hkig ap lgaivcore colar As 
oF CAT Abo SleSZE EMG 
Lilet sr WV (RA SS = 
fro fale c ceb 2 SSNS GR 
TSS ROM eke hm preh 207 2 Oe 


FL AseapEh Teoh af Ob MoM Soh 9 1g 
ter ee Cerner CC Lit Sort 
SWAT MEL ase 8 Ff alan 
ai Rerrre lS eo Aha fo B= f(=P 


Alien Lie Galop ds Qa ie his 
AL—TLAS 12MM S aso RAT —slAoQ 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN Xv 


Plate XVa 


AS 


20 Case 46 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Plate XVI Cases 46-47 


abs \Are- $j 


(aon lin 
i tee ree 
1 4 >. ey ry 


re n hs ts- 


tad aif. 
ZA can 


Case 47 


THE SURGICAL TREATISE, COLUMN XVI 


Cases 46-47 


i. VO kee oe = 90g 
Asgries TOT eb A 
dia 8 | Ct heend 110 CT C4) Be Aj Jol 
ee Pe Bet i; ak ba 

f( > Pb=M 2h? Pop 2 1), 
KA9= =A > SVR GAS mols on 
aah Rh 22g o2oaia nln me 
=e ™ QS X> +h Qos ceft SAL S| ale) 
a oo bolepor rT Lia Nts =. 
ne I 8S a oe ea LASA R= 
lol? PAT ie we See 

axa PHN VME RTep is como 2h 
Aira? mpi g=Z ao on Os [An K sol 
rnd ol—{ ket Ve Od hy Salas 
eS Ade boa PALE be Racy 
SpE ed nied NZ on Pee 
Jak DOA Om) Ro mn & 
gale TKR eR She at hale 
Thole Bm eg Joo Qe] esa 


Sales Ss eee 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN XVI 


Case 47 


Plate XVIa 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Cases 47-48 


Plate XVII 


SR we. 


a sige esters. 


END OF INCOMI 


> 


. 


LETED SURGICAL TREATISE, FOLLOWED BY BLANK SPACE 39 CM. LONG AT LEFT END OF FRONT, AND SAME LENGTH ON BACK. 


TOTAL LENGTH OF BLANK SPACE FOLLOWING SURGICAL TREATISE IS 78 CM., ABOUT 31 INCHES. 


THE SURGICAL TREATISE, COLUMN XVII 


Cases 47-48 


Sed hain ha FO) AR tel pee 
loomm TF? ANigelo? SAMS At See Ann 

mw RE BON 2 Sooo orf -AT=) 72 

nl A@ Ae DISS Tm oR RO 
yh Dd oof oA To) Asa 'S mr a7 

(Lop Ob eh 29h SAIO€ ~ aah o'eI od 

aA moh ae rn 


mo OP x on HN SA Mha0 MMe Rm Hoof afl) 


afAaie-§ orzo 22h SAE A Slo dare m2 


FD nh aoe or bes 1h a ee 

Cg A 00 AZ HARMS OH Std 

SA AM=ze 2c Ma Aka Sie ats f-h 

= PA dls—Empio7 gre i'r) Sot Pe 

nla@ Asoo aloo SAAS Plaka 
o) ots anit 73502 Al es eee 

Ms eT )) AMS SVs Opt 5 mt AA oS 


opie A >} P-1Pul] Sx a ale 
eA AY IPO (ESIC SUS 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN XVII 


Plate X VIIa 


AS Case 48 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Plate XVIII 


oi.uchicago.edu 


Incantations (First to Fourth) 


U4 Sao ia oA st pe Gi A tncanson 
sf iMosam orp ed 


oF 


i) 


a -. . re 
ss P 
Me, . “- 
sb 7, gl ‘ 
. > —_ he 2 
us a E 
: 2 Le i 
ad Paes 3% 
oo*, ential i 
‘<n 2 spite Seti, a 
* ‘ ’ 
~ i at . e: 
= - ©: Sok he , J 
’ a | . 


oe 
» 
F 
rt 
ah 


f 


a 


westia 


nN > 


oO 


| 10 


a - oe 1 


a! fIRal abe Rast» 
AZ Ava TSK 


pie, i aes 


aren sures 


Third 


Incantation 


Fourth 
Incantation 


BOOK OF INCANTATIONS AND RECIPES, COLUMN XVIII 


tations (First to Fourth) Plate XVIIIa 


oe Je allhf—ANT RI 2 oS a) BA Sees 
z1 dnahhtol=-l doko Hh-- Shc 
Oe IWAN S) A= = Mfomg Lf 
ALAR 220) 207} E ee Goh F 2 nd] 
@ Fon Add ~ RES S Fife 
PrN ARs APS NLP? ted hdl be 
wo AEWA S Ss CEE Toei 7ee 
SH PG och OF lof 2 pai 
Peet Akio) ef VA § O42 -e 0m 
sae Slew Ra aan ol, 
Blo PATA) io} Aro oLesPSoaiah MA Second 
frelifed ot Vide APA WAT © Po? oy 
Fe ASF yp GO AIG 2 Aneel 
= song ees Midd Ps RA gait = ek 
ah ibe TRA PMS Ae Rel 
Powe) fh io Sears 


a9 = 


esha eel eer medi— ik Mo yah 
TAB AGA os TTP h* = Sfat ag? ene 
~All Na Pi Pax €=Qhoze lo Fel eho fom 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN XVIII 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Incantations (Fourth to Seventh 


cIX 


Plate 


Fifth 
Incantation 


ixth 


cantation 


+ In 


Seventh 
Incantation 


AND RECIPES, COLUMN XIX 


S 


INCANTATION 


BOOK OF 


Incantations (Fourth to Seventh) Plate XIXa 


Alo RMT PLUS EL LN SE 
ani) Bs PE SATO EEA) tinction 
= ARS 408 8 Aoi ae al ote 
Wi ey fay AIA & ST RS 
Ki gow AGS Lh ert 
Tie (mA eB o PA PRT ROD MM 
Poe BED amino] oS 
ib R@ wht tA PAA ST MoLiie 
lic ot home eas i ay Co) 
AeA AU Rm] AAT A Ae 0 
AM Pesan TAD Ze yg 
NE SNM Al-f—T ie oZ aris 
AAV Bel 99°) Meg Va oF Wd 
woah om Eng ede HT ee 
mah n eo MALE Tn TEE 
elt FA aa oT ele ee 
[cats Ee ha ee 
ana cel | AlbSd 2h SS 
AYN AXANAC LE PT PAR 
SBA Arik Ai eorsye » 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN XIX 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Plate X X 


Incantations (Seventh and Eighth) and Recipe for Female Troubles 


= 


aM ete Al 


Eighth 


Incantation 


13 Recipe for 
“Female Troubles 


na 


"ke kee ee 
é 
oO 


es iS 

734 

fab hace #4 

ear 
= 
N 


imino regenenelty, “St 
+ ois + : ta 

— 

co 


_ 

wits 

34 ro “= 
: _ 


ims 


bs bbe 
Prarie 


BOOK OF INCANTATIONS AND RECIPES, COLUMN XX 


Incantations (Seventh and Eighth) and Recipe for Female Troubles 


Bot AREER Ee? hae age les 
rn ee hy, Weak eee RR ERA! 
AK age Vas AMP zeAKti—oz 
Bose tRyn chk PARI ES alah AoQpaie 
wo, Jab Plea Wi 2k A 
IPT (RAM TRAV TORE LIST 
ARAWARA SoA Ml RP Om sg) a2? 
AI \poi; mie 
Cae hit (AS Smo RONG CLE Vth 
i PASS we on 
eee I—h=thin ob CURE ate a ‘ 
APNG 
“NEE I? Gn wa) 
ae pais ae (are 
2 ial nk 1n@h 
WE Bie a Wales al og oe ae — =~Fn L 


DP che nde Gall 
Ce MORRIS SD Wer PeSi Alo? oO 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN XX 


Plate XXA 


Eighth 


Incantation 


Recipe for 
Female Troubles 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Plate X XI Recipes for Female Troubles, Complexion and Renewing Youth 


i Recipe for 
Ls 3 Complexion 


14 
££ 
ast Recipe for 
~~ 3 Complexion 
pe Fae in 
17 
S342 8 
Recipe for 


Renewing Youth 


20 


BOOK OF INCANTATIONS AND RECIPES, COLUMN XXI 


ol.uchicago.edu 


Recipes for Female Troubles, Complexion and Renewing Youth Plate XXIa 


ee i AOS hg foe ee 
WP) ret nt 2 AP ei gem 
iocet | ae -7 eae 
bed ne ADD me 
nee Al! fe eee ince 5 
efi on tbl 6 Ale or 
a7 As See 
ADP eT 2 APVIA 
f00@—FE RO TAE MAIS She ete rs 


2 SS Sun a2) as (-14 


= 1. mm av axjrxsa 


dis rr =f Poss Jas hol 
2 PVERATIM T+ 2 aro HG] 
ALF T (on™ Wise iti 
ee lepAPne a rao =? 
Read ese el Brut Fre == 8hAih~ ‘ 
Ne 7=Qrivol|Q-PF S57. fo =e 
7 Hee TAU LS Fame a She MS 
+h B= 7020419 


all == "sloliow S= = 900 — mf) Loo] —l=h a 


<= Oe we 


09] mi 10 


RR oe eG aH 2 Oa 908 — ZF ITs o “hig 20 


1g 9M AKA Ge mm BR AOR Te Wat's 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN XXI 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


oi.uchicago.edu 


Plate XXII 


Recipes for Renewing Youth; trouble with Anus 


Recipe for 
the Anus 


, pvickl ede é 


ee seed ee el er: 
eet! 


" 


we 
4 


see Sapa 
waar ry Se 


BOOK OF INCANTATIONS AND RECIPES, COLUMN XXII 


Recipes for Renewing Youth; trouble with Anus 


oo Jallall=)Pe Tgp oof 202 Fowler 
5 oP )D ao MIP so@t-( “Ya _Q Prof isoekigoo® oF 
AM Breeg =F or —f) SNe iV oll Are? = TB 
Abamca ro oR Tg Em Ape Bg CaS Ole 


a aD => Lom => ag 


=o ee MASS die et Soo 4 os ke ha 
TO Gute tacts bine SP 
Ab i4 APES S7T Em ib on Bi 20 @ adap Aids 
ae coe solr toe Hlebad eon). ihe 
La POE Geli 
OD mb BIT IAS & 

7 ANSE eh 8 rl 7 ee 28 AS) 
iQ Skee ne Rn ke SS pee 
aR QT SS — PG PE ee RDO eT 
alah ae | Loe 


HIEROGLYPHIC TRANSLITERATION OF COLUMN XXII 


Plate XXIIa 


AO 


Recipe for 
the Anus 


oi.uchicago.edu 


